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Социальный заказ на развлекательный дискурс в VK Видео: лингвокультурные детерминанты успеха шоу «Импроком»

Анализ развлекательного дискурса шоу «Импроком» (VK Видео) как ответа на социальный заказ в новых медиа. Исследование лингвокультурных особенностей (юмор, язык, интерактивность) и их роли в создании вовлекающего контента для молодежной аудитории.
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В условиях медиатизации и стремительной технологической модернизации, как отмечают исследователи, особенно важным становится анализ того, как СМИ и новые медиа отвечают на запросы общества. Развлекательный контент, особенно в динамично развивающемся пространстве новых медиа, требует особого внимания. Данное исследование посвящено анализу развлекательного дискурса шоу «Импроком» на платформе VK Видео, рассматриваемого как ответ на социальный заказ на вовлекающий и актуальный контент, с акцентом на лингвокультурные детерминанты его успеха. 
Шоу «Импроком», эволюционировавшее из телевизионного формата, активно функционирует на платформе VK Видео, ориентируясь на молодую аудиторию. В этом контексте «социальный заказ» понимается как совокупность общественных потребностей в сфере развлечений, юмора, самоидентификации через контент и интерактивное взаимодействие. VK Видео как среда предъявляет свои требования к дискурсу: скорость, яркость, использование актуальных мемов и языковых форм. Шоу «Импроком» с элементами импровизации, юмора и интерактивности (представленное такими проектами как «Громкий вопрос», «Шоу историй», «Тейбл Тайм», «ЧДКИ») стремится удовлетворить этот запрос, предлагая контент, который не только зрелищен, но и способствует активному взаимодействию со зрителем. 
Для выявления лингвокультурных детерминант успеха шоу применяется дискурсивный анализ, дополненный контент-анализом. Как отмечает В. Е. Чернявская, дискурс – это «язык в событийном, речевом аспекте, возникающий как процесс коммуникации» [5]. Ключевым аспектом исследования стали лингвистические особенности развлекательного дискурса, в частности анализ языковых маркеров, таких как сленг, молодёжный жаргон, интернет-мемы, а также характерные для участников особенности речевого поведения. Было изучено, как эти элементы формируют уникальный «язык» шоу и влияют на его восприятие аудиторией. Особое внимание было уделено типам юмора и их культурной обусловленности: были исследованы стратегии создания юмора (шутки, пародии, импровизации) и их соответствие культурным и лингвокультурным ожиданиям аудитории VK Видео. 
Исследования показывают, что «языковые средства выражения комического» играют ключевую роль в создании юмористического дискурса [4]. Были проанализированы примеры юмора, основанного на обыгрывании стереотипов или актуальных событий, и выявлено, почему он становится успешным в данной среде. Также был детально изучен интерактивный компонент дискурса: анализировалось, как формы интерактивности (опросы, голосования, комментарии) активизируют дискурс, вовлекают аудиторию и влияют на восприятие контента, превращая пассивное потребление в активное соучастие. В контексте формирования образов и идентификации рассматривается, как дискурсивные практики в шоу способствуют созданию узнаваемых образов участников и самого проекта, а также предоставляют аудитории возможности для идентификации с транслируемыми ценностями и культурными отсылками. Понятие «языковой круг» В. И. Карасика помогает осмыслить, как в рамках шоу формируется общая система концептов и норм, объединяющая создателей и зрителей [2]. 
Анализ показывает, что успех «Импрокома» в VK Video во многом обусловлен его способностью генерировать актуальный и понятный для молодежной аудитории развлекательный дискурс. Лингвокультурные особенности, такие как использование актуального сленга, интернет-мемов, а также остроумный юмор, основанный на обыгрывании знакомых жизненных ситуаций и культурных феноменов, становятся ключевыми детерминантами, отвечающими социальному заказу. Интерактивность же превращает пассивное потребление в активное соучастие, укрепляя связь с аудиторией и удовлетворяя запрос на вовлекающий контент. 
Шоу «Импроком» демонстрирует, как новые медиаплатформы, такие как VK Видео, становятся площадкой для трансформации развлекательного дискурса. Успешная адаптация формата к требованиям социального заказа происходит благодаря глубокому пониманию лингвокультурных особенностей целевой аудитории, что проявляется в выборе языковых средств, типов юмора и интерактивных форматов. Как показывают исследования дискурсивных особенностей молодежных видеоблогов, «аудитория новых медиа ценит аутентичность и вовлеченность» [1]. Исследование подчёркивает роль дискурсивного анализа в изучении современных медиапрактик и их соответствия общественным потребностям, подтверждая, что именно эти факторы определяют успех контента в быстро меняющейся медиасреде.
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